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Kendrlon Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

RO-550018 Slblu

KUEHNE+NAGE

Document address
-~ Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Delivery Note
+ OrderNo Delnote No Del.Note date:
482071 Oct 28, 2022
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026802
Shipment Id 700061
Delivery Date Oct 28, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
LTErg'sk?ortnr.: 526394

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

A%{gﬂ[ (3

Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) . <
IT - ITALIEN Ricevuto con fiserla d ) q O %’3{)
verifica su qualita e guantiii ABG%
Line No CustPart No '/ Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 421714 400.00
Sohamagret SN E -+ N AGHE LS4,
P151536-221938 ACCETTAZIONE MERCE
Net Weight: 268.707 kg e . o
Cust.stat.nr: 85059029 Quantita dichiarata: &
Country Of Origin: RO Quantité effettiva:
Tipo Imballaggio: )\
Quantita Imballi: Ny ]
Conformita alle sr.h(ade l{lmhl"’l{"' Eﬂ
n n N ntrotlon =t \\ +
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid ch_ a
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Dégg
\
1 101301T TBA-550500
: 221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RO Palettendeckel AQBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Tatal Volume [m3] 0.09
Keondrlon Automotlive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrlon.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO10349666 info-pe-slblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BROEROBU) IBAN(EUR):DEG5200700000056392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 5035 104

Eigenkaphal:19555520 RON
EORI-NR. RO10949565

[BAN(EUR):RO69BRDE33I0SVO167 1183300
IBAN(RON):ROBSBRDEIZ05V02166533300

Accounk058392200 Sort Code:20070600
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Rubricile incadrate cu Fnil groase trebuie completate de transportator
Les parlies encadrées de lignes grasses dolvent &tre rempllas par la iransporteur

The space framed with heavy fines must be fillad in by the canriar

f9+21+22

Including and
¥ comprls et

Inclusiv gt

1-15

De completat pe réspunderea expeditonsul
To be ecmplated on he sender’s responsabikty
A vemplir saus Ja respensabilité de l'expéditeur

wENDRION AUTOMOTIVE {SIBILYERE

1 ERedlordenvmigdiora- 15500 18, ST LYONTR2 I pm— _
e i o bl 998
E’ﬁéé“érgtefmaeﬁmg :{l)u;.:;gel 6513/1 SRR o 2 Z— 5 @9}0_7,
gg"ﬂ(:?'FB)R;DRGSG Filiala Siblu (CMR)
{G,AN RON: RORS BRDE 3305 V021 6633 3300

2 Desu’:"nalar (nume, adresa, {ara) 1 6 Cperator de transpert (denumire, adresa, {ara)
Cansigner (name, address, country) Carrier {name, address, country}
Dastinataire {nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)

AR N S AUTODANA GROUP SRL,
Wit S0 L ades Wy J01/294/2006 ; RO 18517892

iocarliel, Nr.8
- iy 3 Sebeg, Str. Ciocarlie,
e ATPUE ~ VD xRS Jud ALBA - ROMANIA
-

ALK SR

Locul descarcaril (loc, fara) 17 Transportator succesivi (nume, adresa, {ara)

Place of delivery of goods {place, country) Successive canfers {name, address, counlry)
Y Llew prévu paurla livraison de la marchandise {lieu, pays}) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
ST Vg

AN \_ka .

L

uonuait spool snosaBiuep Jo ased U],

Locul incarcail {loc, fara, data) 48 Rezorve i observalii ale iransportatorilor
Place and dale of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservation and observalions
¢a\\liieu t dale de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date} Résarves et observalions du fransparteur
me. .
. . AUTO NRTARTIA LAY B 20 TN\
\3&&\%}3\% .L .\\ &’z‘ uc\\_: d
Datumente anexate - SEMIREMORCA NR.:
Dozuments attached -
Documents annexss CONDUCATOR AUTO 1: .
5 . = . . T m N H
S0% s TA AVA L AT CONDUCATOR AUTO 2: 'Fé 740 % [,{ﬁ Fe
Marc 5l numera 7 Nr. da cofele 8 Mod de smbalare Q  Natura marfi 4] Numar statistic 1 1 Greutale bruta kg 1 2 Cubaj m?
Marks end non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross welght kg Velume m?®
Marques ot mumerous Nombre de colis Mode d’emballage Nalure de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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Clasa Chra flera . (ADR}
[ L
REGHT La e 2 ke
413 Instrucfiunile expeditorului 19 Conventii speciale
Sender's Instructions Specia! agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions paficuligres
2() Plata prin Expedilor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Gumrency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
Pret) transportulut mEt Lals
Ca_rriage changes E{ u EH N E + N ucho (BA)
Prixdetransport  © 1 . F';cla!‘}iﬂi nc-70026 Modug
Scold/Balance/Saolde Y14 5
Taxe suplimantare e
Supplem charges . 'B NE]V 2[] 3 /
Supplements ). A R e
Instruciiuni de plala / instructions as to payment for carriage / Alte taxe " - i Vz }}’(
14 Prescriptions d'affranchissemant "] ©Other changas L/f-\ L’ -
0 Franco / Carrlage pald / Plata la expediere _ 5 « | Frais accesoires A i Pl AT dl
& w Hrys C T -
£l Non franca / Camlage forward / Plata la destinatie < i JwTotal _ Ricevuly \'}" ey PR
Stabiit in L S data : - N % Suma oo platd/Cash on diﬁﬁ 5 u
21 Established in _6 9_‘\3\& on ra '\\\ e A5 »1 5 Ramboursameant _!:3V U q; # / )
Establled o/ AT G0N le S I L
-y A T C acafia. i Data
22 J32\/5‘1‘3/1998 23 ( ) '3 )-ﬂ ﬁ 24 |§ £ / On

j;gdﬁ{ arghandises r ueis// Le

J01/294/2006 ; Fi* 7892
Sebes, Str. Ciociljeli-Nr.8

it A AL, Semhéld Semndtura si gtampila destinatanui:

Signature and stamp o Gader Signalure and stamp of the camier Signature and slamp of the consignee
Signature et limbre de Fexpéditaur Slgnature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinatalre
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